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CRIME AND PUNISHMENT (AND REPENTANCE?)

(`i:ak) dax ziy`xa
 ,`eypn iper lecb 'd l` oiw xn`ielaeq dz` oi` irytle ,laeq dz` mipezgzde mipeilrl `"c ,iper lecb

`a` lyndnk zg` lr minc zkity dxeng dxiar `idy ef ,r"b jezn cxhpe xar dlw devn lr `a` ,
jiptn `ny meid ize` zyxb od ipyxbn z` eiykre ,`a` z` zyxb lenz` ,zyxb od ,iper lecb dnke

 .'ebe ux`a cpe rp iziide xzq`

(bi:c ziy`xa) `xfr oa`
 miyxtnd lk zrc lr `eypn iper lecb 'itee`hg dcedy df ik ,mrhde  . . . yperd .elaql lke` `l lecb 

(bi:c ziy`xa) o"anx
 .  . . dinzaiecie `edy hyta oekpde .s` ,jihtyn xyie 'd dz` wicve ,gelqln lecb iper ik zn` ,xn`

c`n daxd ize` zypry it lrlke` `le cpe rp izeida ik - dnc`d ipt lrn meid ize` zyxb dpde .
 - "xzq` jiptne" ,izgepnl mewn oi`e dnc`d on yxebn ikp` dpd cg` mewna cenrlcenrl lke` `l ik
ixerp ztxg iz`yp ik iznlkp mbe izyea ik ,dgpne oaxw aixwdl e` lltzdl jiptlik dyr` dn la` .

 - "ipbxdi i`ven lk"dzin ize` zaiig `l miaxd jcqga dz`elecb i`hg dpd eiptl xn`y ,oiprde  :
 ,yper ilr ziaxdeil dpa` `le cpe rp did`y xeara ik ,ize` zaiigy dnn xzei ypr` `ly ipxny la`

wx ,egka hlnpe abyp eppi` mc`d ik dced .ilrn jlv xq ik ,zeigd ipebxdi ,mewn meya zexcbe zia
eilr oeilr zxinya:

R. Samson Raphael Hirsch (Bereishis 14:13-14)
iug as a rule means sin and not punishment. Let us take it here too as meaning sin, and the verse would then
run: “My sin is greater than I can bear, see today You have driven me etc.”. This would then give us deep
insight into the dark feelings and mind of a criminal, and, at the same time, into the justice of God. “My sin is
greater than I can bear,” You have shown me how great it is, “You have driven me away today, severed the
bond that gave the earth to me as the ground for human beings, and from Your Presence too. I am not to be
protected and watched over . . . I must fear that every creature that meets me might kill me.” Imagine Cain,

begotten in the feelings of h,hbe, stamped with the character of ihe, brought to crime through vtbe . . . this
Cain realizing that he had lost all this, had forfeited all this by his crime. He comes to the realization of his
guilt, not by the thought of what he had done to his brother, but by what he done to himself. He is still the
same Cain . . . “My sin is too great” says Cain, had I only known that I had murdered my brother that would
be bearable, but I did not know that I had thereby murdered myself . . . So Cain did not recognize the sin he
had committed as being so much against his brother as being against himself.

(ci:c ziy`xa) w"cx
ize` izyxb od obl dkenqd ocr znc` df . . . en`e eia` did my ik . . . xzq` jptneilr zvtwy ,

 ,lkl xwtd ipznye ipnn jzgbyde jipt zxzqdezwlqy xg` ipbxdi ip`vniy in lk ux`a cpe rp xy`ke
ipxnyz `le ipnn jzgbyd



(bk:c ziy`xa) o"anx
 ,epnn mwei mizray oiw z` bexdi xy` lk okl ,myd xn`y ,eheytk "oiw bxed lk" yexit la`yipr` ik

iptl ezecezde ize` ez`xi xeara ,bxdi `ly oiw z` izghad ip` ik ,ez`hg lr ray eze` bxedd .

(ai:ak) dax ziy`xa
 ,oiw ly epic oipgvex ly opick `l xn` dingp 'xcenll inn el did `le bxd oiwoiw bxed lk jli`e o`kn ,

 bxdi

(eh:c ziy`xa) `xfr oa`
cr ze` el dyr mydy ipira oekpde .epnn ecgt xiqde eala wfeg ozpy ,exn` mixg`e .oxw ze`d ik `"ie

:ze`d dlb `l aezkde ,oin`dy

(ai:ak) dax ziy`xa
 xn` dcedi iax ,dingp iaxe dcedi iaxdng lblb el gixfdd"awd el gixfn did ryx eze`l dingp x"` ,

 cnln `l` dng lblbzrxvd el gixfdyernyi `le jl epin`i `l m` dide (c zeny) xn` z`c dn jid 
 xn` ax ,'ebe ze`d lewlel xqn alk xn` ixqw oa iqei `a` ,el ginvd oxw xn` ax ,ze` e`yr

mipgvexl xn` oipg iax ,daeyz ilral ze` e`yr 

R. Samson Raphael Hirsch (Bereishis 14:15)
The opinion of our Sages differ as to the nature of this sign according to whether they take Cain to be a

remorseful penitent or the reverse.. But another way of taking it is given in the Midrash /// ohbjmrk ,ut utag
vcua, hkgck, God made Cain himself into a sign or warning for murderes or penitents . . . because Cain’s
condition is such a depressing one . . . thereby God decreed a striking condition over Cain so that nobody
who met Cain would kill him, for evrybody recognised in his distressed condition a greater deterrent sign than
his death would be.

(bi:ak) dax ziy`xa
 xn` eai` 'x mya ocei iax ,`vi okidn ,'d iptln oiw `viedpeilrd zrc apebk ,`vie eixeg`l mixac liytdiax ,

 xn` oerny iaxa xfrl` iax mya dikxae`xeaa dnxnke qixtnk `viwgvi iax xa `pipg iax mya `ng iax ,
 xn`gny `vi ,'ebe jz`xwl `vei `ed dpd (c zeny) xn` z`c dn jid ,dyrp dn l"` oey`xd mc` ea rbt

`l ip`e daeyz ly dgk `id jk xn` ,eipt lr gthn x"dc` ligzd ,izxytzpe daeyz iziyr l"` ,jpica
ebe zayd meil xiy xenfn (av mildz) xn`e x"dc` cnr cin rcei iziidexn` x"dc` dfd xenfnd iel x"` ,'

 .'ebe 'dl zecedl aeh zayd meil xiy xenfn eny lr eycge dyn `ae execn gkzype

(w xenfn) mildz yxcn
,gny `viy cnln wgvi xa [`pipg x"ya] `ped 'x xn` ,(fh c ziy`xa) 'd iptln oiw `vie xn`py ,oiw df

 xn`pyal aehe gny `edd meia ond `viel"` ,jpica dyrp dn el xn` ,oey`xd mc` ea rbt ,(h d xzq`) 
 zxytzpe daeyz iziyr


